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DRUGA DIREKTIVA SVETA
z dne 22. junija 1988

o usklajevanju zakonov in drugih predpisov o neposrednem zavarovanju razen Zivljenjskega zavarovanja,
ki opredeljuje dolocbe za ucinkovito uresni¢evanje svobode opravljanja storitev in o spremembah
Direktive 73/239/EGS

(88/357/EGS)

SVET EVROPSKIH SKUPNOSTI JE

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske gospodarske
skupnosti in zlasti ¢lenov 57(2) in 66 Pogodbe,

ob upostevanju predloga Komisije (1),

v sodelovanju z Evropskim parlamentom (),

ob upostevanju mnenja Ekonomsko-socialnega odbora (3),

ker je potrebno razviti notranji zavarovalniski trg in ker je za
dosego tega cilja priporocljivo, da se zavarovalnicam s sedezem v
Skupnosti, olajsa opravljanje storitev v drzavah ¢lanicah, s ¢cimer
bi se zavarovalcem omogocilo, da se zavarujejo ne le pri zavaro-
vateljih, ustanovljenih v njihovi drzavi, temvec¢ tudi pri zavarova-
teljih, ki imajo sedeZz v Skupnosti in so ustanovljeni v drugih drza-
vah clanicah;

ker je skladno s Pogodbo vsakrina diskriminacija glede svobode
opravljanja storitev na osnovi dejstva, da podjetje ni ustanovljeno
v drzavi ¢lanici, v kateri se opravljajo storitve, prepovedana od
konca prehodnega obdobja naprej; ker se ta prepoved nanasa na
storitve, ki jih opravlja vsaka poslovalnica v Skupnosti, ne glede
na to, ali je to sedez podjetja ali pa zastopstvo ali podruznica;

() UL C 32, 12.2.1976, str. 2.

(3 ULC 36,13.2.1978, str. 14, UL C 167, 27.6.1988 in Odlocba z dne
15. junija 1988 (3¢ neobjavljena v Uradnem listu).

(}) UL C 204, 30.8.1976, str. 13.

ker je iz prakti¢nih razlogov zazeleno, da se opredeli opravljanje
storitev, pri emer se uposteva tako sedez zavarovatelja kot kraj,
kjer je nevarnost; ker je zato treba sprejeti tudi definicijo kraja
nevarnosti; ker je nadalje zaZeleno, da se razlikuje med dejav-
nostjo, ki se opravlja zaradi svobode ustanavljanja in dejavnostjo,
ki se opravlja zaradi svobode opravljanja storitev;

ker je zazeleno, da se dopolni Prva direktiva Sveta 73/239/EGS z
dne 24. julija 1973 o usklajevanju zakonov in drugih predpisov
o zacetku opravljanja in opravljanju dejavnosti neposrednega
zavarovanja razen Zivljenjskega zavarovanja (%), v nadaljevanju
,Prva direktiva“, kakor je bila nazadnje spremenjena z Direktivo
87[343[EGS (%), zlasti zato, da bi razjasnili pooblastila in sredstva
nadzora, podeljena nadzornim organom; ker je prav tako zaZze-
leno, da se opredelijo posebne dolocbe glede zacetka opravljanja,
opravljanja in nadzorovanja dejavnosti, ki se opravlja zaradi svo-
bode opravljanja storitev;

ker je potrebno zavarovalcem, ki bodisi po statusu ali velikosti
bodisi po naravi nevarnosti, ki se zavaruje, ne zahtevajo posebne
zasCite v drzavi, v kateri je nevarnost, omogociti popolno svo-
bodo, da razpolagajo s kar najve¢jim zavarovalniskim trgom; ker
je nadalje zaZeleno zagotoviti drugim zavarovalcem primerno
za$cito;

ker skrb za zaitito zavarovalcev in za preprecitev vsakrsnega
izkrivljanja konkurence upravicuje ohlapnejsa pravila o usklaje-
nosti nalozb, opredeljenih v Prvi direktivi;

(4 ULL 228, 16.8.1973, str. 3.
() ULL 185, 4.7.1987, str. 72.
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ker se predpisi, ki v drzavah ¢lanicah veljajo glede zavarovalnega
pogodbenega prava, med seboj Se naprej razlikujejo; ker je pra-
vico do izbire drugega pogodbenega prava, kot je pravo drzave, v
kateri je nevarnost, v dolo¢enih primerih mozno podeliti, in sicer
skladno s predpisi ter ob upostevanju posebnih okolis¢in;

ker mora podrogje uporabe te direktive vkljucevati obvezno zava-
rovanje, a mora obenem zahtevati, da je pogodba, ki krije taksno
zavarovanje, skladna s posebnimi predpisi o tak§nem zavarova-
nju, ki jih sprejme drzava clanica, ki nalaga obveznost zavarova-
nja;

ker je potrebno dolo¢be Prve direktive o prenosu portfelja zava-
rovalnih pogodb poostriti in jih dopolniti z dolo¢bami, ki krijejo
posebej prenos portfelja zavarovalnih pogodb, sklenjenih za
opravljanje storitev, na drugo podjetje;

ker morajo biti iz podro¢ja uporabe dolocb, ki zadevajo posebej
svobodo opravljanja storitev, izvzete dolocene nevarnosti, pri
katerih bi bila uporaba omenjenih dolo¢b trenutno neprimerna
zaradi posebnih predpisov, ki so jih sprejeli organi drzav ¢lanic,
in sicer zaradi narave in socialnih implikacij taksnih predpisov;
ker je treba zato potem, ko bo ta direktiva doloc¢eno obdobje
veljala, tak$ne izvzete primere ponovno preuditi;

ker je potrebno za namen zascite zavarovalcev drzavam ¢lanicam
v trenutni fazi usklajevanja dovoliti moZnost omejevanja hkrat-
nega opravljanja dejavnosti zaradi svobode opravljanja storitev in
zaradi svobode ustanavljanja; ker tak§nega omejevanja ni mogoce
predvideti v primerih, ko zavarovalci ne zahtevajo taksne zascite;

ker morajo za zacetek opravljanja storitev in opravljanje storitev
veljati postopki, ki zagotavljajo, da je zavarovalnica skladna z
dolo¢bami, ki veljajo tako za financ¢ne garancije kot za zavaro-
valne pogoje; ker je mozno te postopke omiliti v primerih, ko se
dejavnost s podrocja opravljanja storitev nanasa na zavarovalce,
ki bodisi glede na svoj status ali velikost bodisi glede na naravo
nevarnostim, ki se zavaruje, ne zahtevajo posebne zas¢ite v drzavi,
v kateri je nevarnost;

ker je v zvezi s svobodo opravljanja storitev treba zaceti posebno
sodelovanje med pristojnimi nadzornimi organi drzav ¢lanic ter
med temi organi in Komisijo; ker je treba predvideti tudi sistem
kazni za tiste primere, ko podjetje, ki opravlja storitev, ne upo-
Steva predpisov drzave ¢lanice, v kateri se opravlja storitev;

ker je potrebno do nadaljnje uskladitve za zavarovalno-tehnicne
rezervacije uporabljati predpise in nadzor drzave ¢lanice, v kateri
se storitev opravlja, Ce tak§no opravljanje storitev vkljucuje nevar-
nosti, v zvezi s katerimi drzava, ki storitev prejema, Zeli zagoto-
viti posebno zaicito za zavarovalce; ker pa se bodo kljub temu v

primerih, ko tak3na skrb za za¢ito zavarovalcev ni upravicena, za
zavarovalno-tehni¢ne rezervacije Se naprej uporabljali predpisi in
nadzor drzave clanice, v kateri je ustanovljen zavarovatelj;

ker v nekaterih drzavah ¢lanicah za zavarovalne posle ne velja
nobena oblika posrednega obdavcenja, medtem ko vecina
uporablja posebne davke in druge vrste prispevkov, vklju¢no z
dodatnimi placili, ki so namenjena odskodninskim organom; ker
se strukture in stopnje teh davkov in prispevkov med drzavami
¢lanicami, v katerih se uporabljajo, znatno razlikujejo; ker je zaze-
leno izogniti se situaciji, kjer obstojece razlike vodijo v izkrivlja-
nje konkurence pri zavarovalnih storitvah med drzavami ¢lani-
cami; ker je do nadaljnje uskladitve verjetno, da bo uporaba
davénega sistema in drugih oblik prispevkov, ki jih predvideva
drzava ¢lanica, v kateri je nevarnost, odpravila taksno motnjo, in
ker morajo drzave clanice izoblikovati nadin za zagotavljanje
pobiranja taksnih davkov in prispevkov;

ker je zazeleno prepreciti, da bi neusklajena uporaba te direktive
in Direktive Sveta 78/473/EGS z dne 30. maja 1978 o usklajeva-
nju zakonov in drugih predpisov o sozavarovanju na ravni Skup-
nosti (1) vodila v obstoj treh razli¢nih sistemov v vsaki drzavi ¢la-
nici; ker morajo zato merila, ki v tej direktivi opredeljujejo , velike
nevarnosti“, opredeljevati tudi nevarnosti, za katere je verjetno, da
bodo krite v okviru sozavarovanja na ravni Skupnosti;

ker je zazeleno, da se v smislu ¢lena 8C Pogodbe uposteva napore,
ki jih morajo vloziti dolo¢ena gospodarstva, za katera so znacilne
razvojne razlike; ker je zato zazeleno, da se dolo¢enim drzavam
odobri prehodna ureditev za postopno uporabo posebnih dolo¢b
te direktive o svobodi opravljanja storitev,

SPREJEL NASLEDNJO DIREKTIVO:

NASLOV I

Splosne dolocbe

Clen 1

Predmet te direktive je:
(a) spremembe Prve direktive 73/239/EGS;

(b) opredeliti posebne dolocbe o svobodi opravljanja storitev za
podjetja in zavarovalne vrste iz te Prve direktive.

() ULL151,7.6.1978, str. 25.
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Clen 2
V tej direktivi imajo uporabljeni izrazi naslednji pomen:

(a) ,Prva direktiva“ pomeni:

Direktivo 73/239/EGS;

(b) ,podjetje”:

— za namene uporabe Naslovov [ in Il pomeni:

vsako podjetje, ki je pridobilo uradno dovoljenje skladno
s ¢lenom 6 ali 23 Prve direktive,

— za namene uporabe Naslova III in V pomeni:

vsako podjetje, ki je pridobilo uradno dovoljenje skladno
s ¢lenom 6 Prve direktive;

(c) ,poslovalnica®

pomeni sedez, zastopstvo ali podruznico podjetja, ob
upostevanju ¢lena 3;

(d) ,drzava ¢lanica, v kateri je nevarnost®, pomeni:

— drzavo ¢lanico, v kateri je premoZenje, pri Cemer se zava-
rovanje nana$a bodisi na zgradbe bodisi na zgradbe in nji-
hove vsebine, e vsebine krije ista zavarovalna polica,

— drzavo c¢lanico registracije, Ce se zavarovanje nanasa na
vozila katere koli vrste,

— drzavo ¢lanico, kjer je zavarovalec sklenil polico, in sicer
v primeru polic, ki trajajo $tiri mesece ali manj in ki kri-
jejo nevarnosti povezane s potovanji ali poc€itnicami, ne
glede na zadevno vrsto,

— drzavo ¢lanico, kjer ima zavarovalec stalno prebivalisce,
ali v primeru, Ce je zavarovatelj pravna oseba, drzavo ¢la-
nico, v kateri je poslovalnica, na katero se nanasa
pogodba, in sicer v vseh primerih, ki jih izklju¢no ne kri-
jejo predhodne alinee;

(e) ,drzava ¢lanica poslovalnice“ pomeni:

drzavo ¢lanico, v kateri je poslovalnica, ki krije nevarnost;

(f) ,drzava ¢lanica opravljanja storitev* pomeni:

drzavo ¢lanico, v kateri je nevarnost, ¢e slednjo krije poslo-
valnica, ki je v drugi drzavi ¢lanici.

Clen 3

Za namene Prve direktive in te direktive se vsaka stalna prisotnost
podjetia na ozemlju drzave clanice obravnava enako kot
zastopstvo ali podruZnica, Ceprav ta prisotnost ni v obliki
podruznice ali zastopstva, temve¢ obsega le pisarno, ki jo vodi
lastno osebje podjetja ali neodvisna oseba, ki ima stalno
pooblastilo, da deluje za podjetje, kot bi delovalo zastopstvo.

Clen 4

Za namene te direktive in Prve direktive splosni in posebni
zavarovalni pogoji ne vklju¢ujejo posebnih pogojev, ki morajo v
posameznem  primeru ustrezati posebnim  okolis¢inam
nevarnosti, ki se krije.

NASLOV I

Dolocbe, ki dopolnjujejo Prvo direktivo:

Clen 5

Clen 5 Prve direktive se dopolni z naslednjim:
,(d) ,velika nevarnost’ pomeni:

(i) nevarnosti, razvr§¢ene pod zavarovalne vrste 4, 5, 6,
7,11 in 12 tocke A Priloge;

(i) nevarnosti, razvr$¢ene pod zavarovalne vrste 14 in
15 tocke A Priloge, ¢e se zavarovalec osebno poklicno
ukvarja z industrijsko ali trgovinsko dejavnostjo ali
opravlja katerega od svobodnih poklicev in so nevar-
nosti povezane s tak$no dejavnostjo;

(ili) nevarnosti, razvri¢ene pod zavarovalne vrste 8, 9, 13
in 16 tocke A Priloge, Ce zavarovalec presega meje
najmanj dveh od naslednjih treh meril:

prva stopnja: do 31. decembra 1992:
— bilan¢na vsota: 12,4 milijonov ekujev,
— neto promet: 24 milijonov ekujev,

— povpreno Stevilo zaposlenih med poslovnim
letom: 500.

druga stopnja: od 1. januarja 1993:
— bilan¢na vsota: 6,2 milijonov ekujev,
— neto promet: 12,8 milijonov ekujev,

— povpre¢no Stevilo zaposlenih med poslovnim
letom: 250.

Ce zavarovalec spada v skupino podjetij, za katera se
pripravlja konsolidirana bilanca v smislu Direktive
83/349/EGS (1), se zgoraj navedena merila
uporabljajo na osnovi konsolidirane bilance.

Vsaka drzava ¢lanica lahko kategoriji, omenjeni pod
(iti), doda nevarnosti, ki jih zavarujejo poklicna zdru-
Zenja, skupna podjetja ali zacasne grupacije.

(') ULL 193, 18.7.1983, str. 1.
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Clen 6

Za namene uporabe prvega pododstavka ¢lena 15(2) in ¢lena 24
Prve direktive drzave Clanice izvajajo Prilogo 1 o pravilih za
usklajevanje pricujoce direktive.

Clen 7

1. Pravo, ki se uporablja za zavarovalne pogodbe iz te direktive,
ki krijejo nevarnosti, ki so v drzavah ¢lanicah, se dolo¢i skladno z
naslednjimi dolo¢bami:

(a) Kadar ima zavarovalec stalno prebivali¢e ali osrednjo upravo
na ozemlju drzave ¢lanice, v kateri je nevarnost, je pravo, ki
se uporablja za zavarovalno pogodbo, pravo te drzave ¢lanice.
Vendar pa tedaj, ko pravo te drzave clanice to dopusca,
stranke lahko izberejo pravo druge drzave.

(b) Kadar zavarovalec nima stalnega prebivalis¢a ali osrednje
uprave v drzavi ¢lanici, v kateri je nevarnost, lahko stranke, ki
sklepajo zavarovalno pogodbo, izberejo uporabo bodisi prava
drzave ¢lanice, v kateri je nevarnost, bodisi prava drzave, v
kateri ima zavarovalec stalno prebivalis¢e ali glavno upravo.

(c) Kadar zavarovalec opravlja trgovinsko ali industrijsko
dejavnost ali svobodni poklic in kadar pogodba krije dve ali
ved nevarnosti, ki so povezane s temi dejavnostmi in ki so v
razli¢nih drzavah ¢lanicah, svoboda izbire prava, ki se
uporablja za pogodbo, pomeni pravo tistih drzav clanic in
drzave, v kateri ima zavarovalec stalno prebivalisce ali glavno
upravo.

(d) Ne glede na pododstavka (b) in (c), kadar drzave ¢lanice iz teh
pododstavkov dajejo vecjo svobodo izbire prava, ki se
uporablja za pogodbo, lahko stranke izkoristijo to svobodo.

(e) Ne glede na pododstavke (a), (b) in (c), kadar so nevarnosti, ki
jih krije pogodba, omejene na dogodke, ki se zgodijo v drzavi
¢lanici, ki ni drzava ¢lanica, v kateri je nevarnost, kot je opre-
deljeno v ¢lenu 2(d), lahko stranke vselej izberejo pravo prvo
omenjene drZave.

(f) Za nevarnosti iz ¢lena 5(d)(i) Prve direktive lahko pogodbe-
nice izberejo katero koli pravo.

(2) Dejstvo, da so v primerih iz pododstavka (a) ali (f) stranke
izbrale pravo, ne vpliva — kadar so vsi druge okolisCine,
pomembne za situacijo v Casu izbire, povezane le z eno

drzavo ¢lanico — na uporabo obveznih predpisov iz prava
tiste drzave ¢lanice, kar pomeni predpise, od katerih pravo te
drzave ¢lanice ne dovoljuje odstopanj s pogodbo.

(h) Izbira iz prejsnjih pododstavkov mora biti izraZena ali prika-
zana s precej$njo gotovostjo, in sicer s pogoji pogodbe ali z
okolis¢inami primera. Ce temu ni tako ali ¢e do izbire ni pri-
$lo, za pogodbo velja pravo ene izmed drzav, ki pridejo v
postev glede na zadevne zgornje pododstavke, s katerim je
najtesneje povezana. Vendar pa za samostojni del pogodbe, ki
je tesneje povezan z eno izmed drugih drzav, ki pridejo v
postev glede na zadevne zgornje pododstavke, lahko izje-
moma velja pravo te druge drzave. Predvideva se, da je
pogodba najtesneje povezana s tisto drzavo clanico, v kateri
je nevarnost.

(i) Cedrzava obsega ve¢ ozemeljskih enot, ki imajo svoje pravne
predpise glede pogodbenih obveznosti, se za namene ugotav-
ljanja prava, ki ga je treba uporabiti po tej direktivi, vsaka
enota Steje kot drzava.

Drzava ¢lanica, v kateri imajo razli¢ne ozemeljske enote svoje
pravne predpise glede pogodbenih obveznosti, niso zavezane
uporabljati doloc¢b te direktive za kolizijo predpisov teh enot.

2. Ta ¢len ne omejuje uporabe pravnih predpisov sodis¢a, e so
le-te obvezne, ne glede na pravo, ki se sicer uporablja za pogodbo.

Ce pravo drzave ¢lanice tako doloca, se obvezni pravni predpisi
drzave ¢lanice, v kateri je nevarnost, ali drzave ¢lanice, ki nalaga
obveznost sklepanja zavarovanja, lahko uporabijo, ¢e morajo biti
ti predpisi skladno s pravom teh drzav uporabljeni ne glede na
pravo, ki se uporablja za pogodbo.

Ce pogodba krije nevarnosti, ki so v vec kot eni drzavi ¢lanici, za
namene uporabe tega odstavka velja, da pogodbo sestavlja ve¢
pogodb, od katerih se vsaka nanasa le na eno drzavo ¢lanico.

3. Skladno s prejs$njimi odstavki drzave ¢lanice za zavarovalne
pogodbe iz te direktive uporabljajo svoje splosne predpise med-
narodnega zasebnega prava za pogodbene obveznosti.

Clen 8

1. Skladno s pogoji iz tega ¢lena, lahko zavarovalnice ponujajo in
sklepajo pogodbe obveznega zavarovanja skladno z dolo¢bami te
direktive in Prve direktive.
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2. Ce drzava ¢lanica nalozi obveznost sklepanja zavarovanja, Clen 9

pogodba ne izpolnjuje te obveznosti, ¢e ni skladna s posebnimi
doloc¢bami, ki jih ta drzava ¢lanica doloci za tako zavarovanje.

3. Ce si v primeru obveznega zavarovanja pravo drzave ¢lanice,
v kateri je nevarnost, in pravo drzave ¢lanice, ki nalaga obveznost
sklepanja zavarovanja, med seboj nasprotujeta, prevlada drugo
omenjeno.

4. (a)

Skladno s pododstavkoma (b) in (c) tega odstavka se
uporablja tretji pododstavek clena 7(2), ¢e zavarovalna
pogodba zagotavlja kritje v ve¢ drzavah ¢lanicah, od kate-
rih najmanj ena nalaga obveznost sklepanja zavarovanja.

Drzava ¢lanica, ki na dan uradnega obvestila o tej direktivi
zahteva, da mora vsako podjetje, ustanovljeno na njenem
ozemlju, pridobiti odobritev za splosne in posebne zava-
rovalne pogoje glede obveznega zavarovanja, lahko z
odstopanjem od ¢lenov 9 in 18 zahteva, da se tak$ni pogoji
odobrijo pri vsakem zavarovalnem podjetju, ki na njenem
ozemlju ponuja taksno kritje, in sicer skladno s pogoji,
opredeljenimi v ¢lenu 12(1).

Drzava ¢lanica sme z odstopanjem od ¢lena 7 dolociti, da
je pravo, ki se uporablja za pogodbo obveznega zavarova-
nja, pravo drzave, ki nalaga obveznost sklepanja zavaro-
vanja.

Ce drzava ¢lanica nalaga obvezno zavarovanje in ¢e mora
zavarovatelj pristojne organe obvestiti o vsakem preneha-
nju zavarovalnega kritja, se je do oskodovanih tretjih oseb
mozno sklicevati na tak$na prenehanja le v okolis¢inah,
dolocenih v zakonodaji te drzave.

Vse drzave ¢lanice Komisiji sporocijo nevarnosti, katerih
zavarovanje je skladno z njihovimi zakonodajami
obvezno, in pri tem navedejo:

— posebne pravne dolocbe za to zavarovanje,

— podatki, ki morajo biti navedeni v potrdilu, ki ga mora
zavarovatelj izdati zavarovancu, Ce ta drzava zahteva
dokazilo o tem, da je obveznost sklenitve zavarovanja
izpolnjena. Drzava ¢lanica lahko zahteva, da je v te
podatke vkljuCena izjava zavarovatelja, ki dokazuje da
je pogodba skladna s posebnimi dolo¢bami za to zava-
rovanje.

Komisija objavi podatke iz pododstavka (a) v Uradnem listu
Evropskih skupnosti.

Drzava ¢lanica kot dokazilo o tem, da je bila zavarovalna
obveznost izpolnjena, sprejme potrdilo, katerega vsebina
je skladna z drugo alineo pododstavka (a).

1. Zadnji pododstavek ¢lena 9 in zadnji pododstavek ¢lena 11(1)
Prve direktive se nadomestita z naslednjim:

,Vendar pa podatki iz (a) in (b) v zvezi s splosnimi in poseb-
nimi zavarovalnimi pogoji ter premijskimi ceniki niso nujni v
primeru nevarnosti iz ¢lena 5(d).

2. Clen 8(3) in ¢len 10(3) Prve direktive se nadomestita z nasled-
njim:

,3. Ta uskladitev drzavam ¢lanicam ne preprecuje ohranitve
ali sprejetja zakonov in drugih predpisov zlasti o nujnosti
strokovne usposobljenosti vodstvenih delavcev in direktorjev
ter odobritvijo statuta, splo$nih in posebnih zavarovalnih
pogojev, premijskih cenikov in vseh drugih dokumentov,
potrebnih za normalno opravljanje nadzora.

Vendar pa v zvezi z nevarnostmi iz ¢lena 5(d) drzave ¢lanice
ne sprejemajo predpisov, s katerimi bi zahtevale odobritev ali
sistemati¢no obve$¢anje o splosnih in posebnih zavarovalnih
pogojih, premijskih cenikih ali obrazcih in drugih tiskovinah,
ki jih podjetje namerava uporabljati v svojem poslovanju z
zavarovalci. Zahtevajo lahko le nesistemati¢no obvescanje o
teh pogojih in drugih dokumentih, in sicer za namene prever-
janja skladnosti z zakoni in drugimi predpisi v zvezi s taks-
nimi nevarnostmi, ta zahteva pa ne sme biti predpogoj za to,
da bi podjetje opravljalo svojo dejavnost.

V zvezi z nevarnostmi iz ¢lena 5(d) drzave ¢lanice ne smejo
ohraniti ali uvajati predhodnega obvestila ali odobritve pred-
laganih povisanj premijskih stopenj, razen Ce je to del splos-
nega sistema nadzora cen.

Ta uskladitev drzavam ¢lanicam ne preprecuje, da bi za pod-
jetja, ki prosijo za dovoljenje za zavarovalno vrsto 18 iz tocke
A Priloge ali so taksno dovoljenje pridobila, uvedle preglede
njihovih posrednih ali neposrednih virov glede osebja in
opreme, vklju¢no z usposabljanjem njihovih medicinskih ekip
in kakovosti opreme, ki jo imajo podjetja na voljo za izpol-
njevanje svojih obveznosti iz te zavarovalne vrste.”

Clen 10

Clenu 19 Prve direktive se doda naslednji odstavek:

,3. Vsaka drzava clanica sprejme vse ukrepe, potrebne za
zagotovitev, da imajo organi, pristojni za nadzor
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zavarovalnih podjetij, pooblastila in sredstva, potrebna za
nadzor dejavnosti zavarovalnih podjetij, ustanovljenih na nji-
hovem ozemlju, vklju¢no z dejavnostmi, katere opravlja izven
tega ozemlja, in sicer skladno z direktivami Sveta, ki urejajo
te dejavnosti, ter z namenom zagotavljanja, da se izvajajo.

Ta pooblastila in sredstva morajo nadzornim organom omo-
gocati zlasti naslednje:

— natancne poizvedbe o poloZaju podjetja in o vseh njego-
vih dejavnostih, in sicer med drugim z:

— zbiranjem podatkov ali s tem, da zahtevajo doku-
mente o zavarovalnih poslih,

— opravljanjem dejanskih preiskav v prostorih podjetja,

— sprejetjem nujnih in ustreznih ukrepov v zvezi s podjet-
jem, za zagotovitev, da so dejavnosti podjetja skladne z
zakoni in drugimi predpisi, ki jih mora podjetje sposto-
vati v vsaki drzavi ¢lanici, ter zlasti s poslovnim na¢rtom,
Ce je le-ta Se naprej obvezen, in da se preprecijo ali odpra-
vijo vse nepravilnosti, ki ogrozajo interese zavarovalcev,

— zagotovitvijo, da se ukrepi, ki jih zahtevajo nadzorni
organi, izvedejo z izvr$bo ali po sodni poti.

Drzave ¢lanice lahko tudi predvidijo, da nadzorni organi pri-
dobijo vse podatke o pogodbah, ki jih imajo posredniki.“

Clen 11

1. Clen 21 Prve direktive se ¢rta.

2. Vsaka drzava ¢lanica pod pogoji, opredeljenimi z nacionalno
zakonodajo, pooblasti podjetja, ki so ustanovljena na njenem
ozemlju, da v celoti ali delno prenesejo portfelj zavarovalnih
pogodb, za katere ta drzava predstavlja drzavo, v Kkateri je
nevarnost, na prevzemno zavarovalnico, ustanovljeno v tej isti
drzavi ¢lanici, ¢e nadzorni organi drzave ¢lanice, v kateri je sedez
prevzemnega podjetja, potrdijo, da ima slednje ob upostevanju
prenosa zahtevano kapitalsko ustreznost.

3. Vsaka drzava ¢lanica pod pogoji, opredeljenimi z nacionalno
zakonodajo, pooblasti podjetja, ustanovljena na njenem ozemlju,
da v celoti ali delno prenesejo portfelj zavarovalnih pogodb, skle-
njenih v okoli§¢inah iz ¢lena 12(1), na prevzemno zavarovalnico,

ustanovljeno v drzavi ¢lanici opravljanja storitev, ¢e nadzorni
organi drzave Clanice, v kateri je sedez prevzemnega podjetja,
potrdijo, da ima slednje ob upostevanju prenosa zahtevano kapi-
talsko ustreznost.

4. Vsaka drzava clanica pod pogoji, opredeljenimi z nacionalno
zakonodajo, pooblasti podjetja, ustanovljena na njenem ozemlju,
da v celoti ali delno prenesejo portfelj zavarovalnih pogodb, skle-
njenih v okolis¢inah iz ¢lena 12(1), na prevzemno zavarovalnico,
ustanovljeno v isti drzavi ¢lanici, ¢e nadzorni organi drzave ¢la-
nice, v kateri je sedeZ prevzemnega podjetja, potrdijo, da ima sled-
nje ob upostevanju prenosa zahtevano kapitalsko ustreznost, in
e v drzavi ¢lanici opravljanja storitev izpolnjuje pogoje iz ¢lenov
13 do 16.

5. V primerih iz odstavkov 3 in 4 nadzorni organi drzave ¢lanice,
v kateri je ustanovljeno prenosno podjetje, dovolijo prenos po
pridobitvi soglasja nadzornih organov drzave ¢lanice opravljanja
storitev.

6. Ce drzava ¢lanica pod pogoji, opredeljenimi v nacionalni zako-
nodaji, pooblasti podjetja, ustanovljena na njenem ozemlju, da v
celoti ali delno prenesejo svoje portfelje zavarovalnih pogodb na
prevzemno zavarovalnico, ustanovljeno v drugi drzavi ¢lanici, ki
ni drzava ¢lanica opravljanja storitev, zagotovi, da so izpolnjeni
naslednji pogoji:

— da nadzorni organi drZave ¢lanice, v kateri je sedez prevzemne
zavarovalnice, potrdi, da ima slednje ob upostevanju prenosa
zahtevano kapitalsko ustreznost,

— da drzava clanica, v kateri je ustanovljena prevzemna
zavarovalnica, soglasa,

— da prevzemna zavarovalnica v drZavi ¢lanici opravljanja sto-
ritev izpolnjuje pogoje iz ¢lenov 13 do 16, zakonodaja te
drzave ¢lanice predvideva moznost tak$nega prenosa in ta
drzava ¢lanica soglasa s prenosom.

7. Prenos, dovoljen skladno s tem ¢lenom, se pod pogoji, opre-
deljenimi z nacionalno zakonodajo, objavi v drzavi ¢lanici, v
kateri je nevarnost. TakSen prenos samodejno velja za zavaro-
valce, zavarovance in vse druge osebe, ki imajo pravice ali dolz-
nosti iz pogodb, ki so predmet prenosa.

Ta dolocba ne vpliva na pravico drzave ¢lanice, da zavarovalcem
zagotovi moznost prekinitve pogodbe v dolo¢enem roku po pre-
nost.
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NASLOV 1II

Posebne dolocbe za svobodo opravljanja storitev

Clen 12

1. Ta naslov se uporablja v primerih, ko podjetje preko posloval-
nice, ustanovljene v drzavi ¢lanici, krije nevarnost, ki je v smislu
¢lena 2(d) v drugi drzavi ¢lanici; slednja je drzava ¢lanica oprav-
ljanja storitev v smislu tega naslova.

2. Ta naslov se ne uporablja niti za posle, podjetja in institucije,
za katere se ne uporablja Prva direktiva, niti za nevarnosti, ki jih
krijejo javnopravne institucije iz ¢lena 4 omenjene direktive.

Ta naslov se ne uporablja za zavarovalne pogodbe, ki krijejo
nevarnosti, razvr§¢ene pod naslednjimi Stevilkami tocke A Priloge
k Prvi direktivi:

— St. 1:

kar zadeva nesrece pri delu,

— St. 10:

razen prevozniske odgovornosti,

— St. 12
kar zadeva motorne ¢olne in Colne, za katere se v drzavi ¢la-

nici v trenutku uradnega obvestila o tej Direktivi uporabljajo
ista pravila kot za kopenska motorna vozila,

— St. 13:

kar zadeva civilno odgovornost za jedrske nevarnosti in odgo-
vornost za farmacevtske proizvode,

— Stevilki 9 in 13:

kar zadeva obvezno zavarovanje za gradbene dejavnosti.

Te izjeme bo Svet preucil najpozneje 1. julija 1998.

3. Do uskladitve iz ¢lena 7(2)(c) Prve direktive sme Zvezna repub-
lika Nemc¢ija na svojem ozemlju in skladno z ureditvijo, ki velja
za opravljanje storitev, ohraniti prepoved hkratnega opravljanja
zdravstvenega zavarovanja in drugih zavarovalnih vrst.

Clen 13

Zakonodaja drzav ¢lanic predvidi, da sme podjetje, ustanovljeno
v drzavi ¢lanici, v tej drzavi v okviru opravljanja storitev ¢lanici
kriti najmanj naslednje:

— velike nevarnosti, kakor so opredeljene v ¢lenu 5(d) Prve
direktive,

— nevarnosti razen tistih iz ¢lena 5(d) Prve direktive, ki sodijo v
zavarovalne vrste za katere njegova poslovalnice nima dovol-
jenja.

Clen 14

Vsako podjetje, ki namerava opravljati storitve najprej obvesti
pristojne organe drzave ¢lanice sedeZa in po potrebi drzave ¢lanice
zadevne poslovalnice, pri ¢emer navede drzavo ¢lanico ali drzave
¢lanice, na ozemlju katerih namerava opravljati storitve, ter vrsto
nevarnosti, ki jih namerava kriti.

Ti organi lahko zahtevajo predlozitev podatkov ali dokazil iz
¢lenov 9 ali 11 Prve direktive.

Clen 15

1. Ob upostevanju dolocb ¢lena 16 sme vsaka drzava ¢lanica, na
ozemlju katere podjetje namerava opravljati storitve, zacetek
opravljanja tak$ne dejavnosti pogojevati s pridobitvijo upravnega
dovoljenja; v ta namen lahko zahteva, da podjetje:

(a) predlozi potrdilo, ki ga izdajo pristojni organi drzave ¢lanice
sedeza, iz katerega je razvidno, da ima za vse svoje dejavnosti
zahtevano kapitalsko ustreznost, izra¢unano skladno s ¢le-
noma 16 in 17 Prve direktive, ter da dovoljenje skladno s ¢le-
nom 7(1) omenjene direktive omogoca podjetju, da deluje
zunaj drzave clanice ustanovitve;

(b) predlozi potrdilo, ki ga izdajo pristojni organi drzave ¢lanice
ustanovitve, v katerem so navedene vrste, za katere je podjetje
pridobilo dovoljenje, in iz katerega je razvidno, da ti organi ne
nasprotujejo temu, da podjetje opravlja storitve;

(c) predlozi poslovni nacrt, ki vsebuje naslednje podatke:

— vrsto nevarnosti, ki jih podjetje namerava kriti v drzavah
¢lanicah opravljanja storitev,

— splosne in posebne zavarovalne pogoje, ki jih namerava
uporabljati,

— premijske stopnje, ki jih namerava uporabljati v posamez-
nih zavarovalnih vrstah,

— obrazce in druge tiskovine, ki jih namerava uporabljati pri
svojem poslovanju z zavarovalci, Ce se to zahteva tudi od
ustanovljenih podjetij.

2. Pristojni organi drZave ¢lanice opravljanja storitev lahko zah-
tevajo, da se jim podatki iz odstavka 1(c) dostavijo v uradnem
jeziku te drzave.
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3. Pristojni organi drzave ¢lanice opravljanja storitev morajo v
roku Sestih mesecev od prejema dokumentov iz odstavka 1 izdati
ali zavrniti dovoljenje, in sicer glede na to, ali so podatki iz
poslovnega nacrta, ki ga je predlozilo podjetje, skladni z zakoni
in drugimi predpisi, veljavnimi v tej drzavi.

4. Ce pristojni organi drzave ¢lanice opravljanja storitev ne pod-
ajo odloditve do konca roka iz odstavka 3, se Steje, da je dovol-
jenje zavrnjeno.

5. Vsaka odlocitev, s katero se zavraca dovoljenje ali potrdilo iz
odstavka 1(a) ali (b), mora biti opremljena z natan¢no obrazloZit-
vijo ter sporoena zadevnemu podjetju.

6. Vsaka drzava ¢lanica predvidi pravico do pravnega sredstva
zoper zavrnitev dovoljenja ali zoper zavrnitev izdaje potrdila iz
odstavka 1(a) ali (b).

Clen 16

1. Vsaka drzava ¢lanica, na ozemlju katere podjetje namerava
opravljati storitve, s katerimi se krijejo nevarnosti iz ¢lena 5(d)
Prve direktive, od podjetja zahteva naslednje:

(a) predlozi potrdilo, ki ga izdajo pristojni organi drzave ¢lanice
sedeza, iz katerega je razvidno, da ima za vse svoje dejavnosti
zahtevano kapitalsko ustreznost, izra¢unano skladno s ¢le-
nom 16 in 17 Prve direktive, ter da dovoljenje skladno s ¢le-
nom 7(1) omenjene direktive omogoca podjetju, da deluje
zunaj drzave ¢lanice ustanovitve;

(b) predlozi potrdilo, ki ga izdajo pristojni organi drzave ¢lanice
ustanovitve, v katerem so navedene vrste, za katere je podjetje
pridobilo dovoljenje, in iz katerega je razvidno, da ti organi ne
nasprotujejo temu, da podjetje opravlja storitve;

(¢) navede vrsto nevarnosti, ki jih namerava kriti v drzavi ¢lanici
opravljanja storitev.

2. Vsaka drzava ¢lanica predvidi pravico do pravnega sredstva v
primeru zavrnitve izdaje potrdila iz odstavka 1(a) ali 1(b).

3. Podjetje lahko pri¢ne z opravljanjem dejavnosti z datumom,
ko lahko organi drzave ¢lanice opravljanja storitev dokazejo, da
razpolagajo z dokumenti iz odstavka 1.

4. Ta ¢len se uporablja tudi v primeru, ko drzava ¢lanica, na
ozemlju katere podjetje namerava opravljati storitve v zvezi s kri-
tjem nevarnosti razen nevarnosti iz ¢lena 5(d) Prve direktive,
zaCetka opravljanja tak$ne dejavnosti ne pogojuje z upravnim
dovoljenjem.

Clen 17

1. Ce podjetje iz ¢lena 14 namerava spremeniti podatke iz
¢lena 15(1)(c) ali ¢lena 16(1)(c), predlozi spremembe pristojnim
organom drzave ¢lanice opravljanja storitev. Tak$ne spremembe
zalnejo veljati skladno s pravili iz ¢lena 15(3) oziroma ¢lena 16(3).

2. Ce podjetje iz ¢lena 14 namerava razsiriti svoje dejavnosti na
nevarnosti razen nevarnosti iz ¢lena 5(d) Prve direktive, uporabi
postopek iz ¢lenov 14 in 15.

3. Ce podjetje iz ¢clena 14 namerava razgiriti svoje dejavnosti na
nevarnosti iz ¢lena 5(d) Prve direktive ali iz clena 16(4) te direk-
tive, uporabi postopek iz ¢lenov 14 in 16.

Clen 18

1. Ta uskladitev drzavam ¢lanicam ne preprecuje ohranitve ali
sprejetja zakonov in drugih predpisov zlasti v zvezi z odobritvijo
splosnih in posebnih zavarovalnih pogojev, obrazcev in drugih
tiskovin, ki se uporabljajo pri poslovanju z zavarovalci, premij-
skih cenikov in vseh drugih dokumentov, potrebnih za normalno
opravljanje nadzora, in sicer ¢e predpisi drzave ¢lanice ustano-
vitve ne zadostujejo za doseg potrebne ravni zaiCite, zahteve
drzave ¢lanice opravljanja storitev pa ne presegajo tistega, kar je
v tem obziru nujno.

2. Vendar pa v zvezi z nevarnostmi iz ¢lena 5(d) Prve direktive
drzave ¢lanice ne sprejemajo predpisov, s katerimi bi zahtevale
odobritev ali sistemati¢no obvescanje glede splo$nih in posebnih
zavarovalnih pogojev, premijskih cenikov, obrazcev in drugih
tiskovin, ki jih podjetje namerava uporabljati pri svojem poslova-
nju z zavarovalci. Zahtevajo lahko le nesistemati¢no obvescanje
o teh pogojih in drugih dokumentih, in sicer za namene prever-
janja skladnosti z zakoni in drugimi predpisi v zvezi s tak§nimi
nevarnostmi, ta zahteva pa ne sme biti predpogoj za to, da bi pod-
jetje opravljalo svojo dejavnost.

3. V zvezi z nevarnostmi iz ¢lena 5(d) Prve direktive drzave cla-
nice ne smejo ohraniti ali uvajati predhodnega obvestila ali odo-
britve predlaganih povisanj premijskih stopenj, razen ¢e je to del
splodnega sistema nadzora cen.

Clen 19

1. Vsako podjetje, ki opravlja storitve, pristojnim organom
drzave ¢lanice opravljanja storitev predlozi vse dokumente , ki
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seod njega zahtevajo za namene izvajanja tega ¢lena, ¢e imajo tam
ustanovljena podjetja enako obveznost.

2. Ce pristojni organi drzave ¢lanice ugotovijo, da podjetje, ki
opravlja storitve na njenem ozemlju, ne spostuje veljavnih prav-
nih predpisov v tej drzavi, ki se uporabljajo zanj, ti organi zahte-
vajo, da zadevno podjetje odpravi nepravilnost.

3. Ce zadevno podjetje ne spostuje zahteve iz odstavka 2, pris-
tojni organi drzave ¢lanice opravljanja storitev o tem obvestijo
pristojne organe drzave ¢lanice ustanovitve. Organi drzave ¢lanice
ustanovitve sprejmejo vse potrebne ukrepe za zagotovitev, da
zadevno podjetje odpravi nepravilnost. Vrsta teh ukrepov se spo-
roci organom drzave ¢lanice opravljanja storitev.

Pristojni organi drzave ¢lanice opravljanja storitev se lahko obr-
nejo tudi na pristojne organe sedeza zavarovalnice, ¢e storitve
opravljajo zastopstva ali podruznice.

4. Ce kljub ukrepom, ki jih sprejme drzava ¢lanice ustanovitve,
ali ¢e v primeru, da se taksni ukrepi izkazejo za nezadostne ali e
jih zadevna drzava ¢lanica ni sprejela, podjetje $e naprej krsi
pravne predpise, veljavne v drzavi ¢lanici opravljanja storitev,
slednja drzava clanica potem, ko je obvestila nadzorne organe
drzave ¢lanice ustanovitve, lahko sprejme ustrezne ukrepe za
preprecitev nadaljnjih nepravilnosti in — ¢e je to nujno potrebno
— prepredi temu podjetju, da v okviru opravljanja storitev na nje-
nem ozemlju Se naprej sklepa zavarovalne pogodbe. V primeru
nevarnosti razen tistih iz ¢lena 5(d) Prve direktive omenjeni ukrepi
vkljuCujejo tudi odvzem dovoljenja iz ¢lena 15. Drzave ¢lanice
zagotovijo, da je na njihovem ozemlju mogoce podati obvestila,
potrebna za tak$ne ukrepe.

5. Te dolocbe ne vplivajo na pravico drzav ¢lanic, da kaznujejo
nepravilnosti, do katerih pride na njihovem ozemlju.

6. Ce ima podjetje, ki je storilo prekrsek, poslovalnico ali
premozZenje v drzavi ¢lanici opravljanja storitev, lahko nadzorni
organi slednje zoper to poslovalnico ali premoZenje izvriujejo
sankcije, ki so za taksen prekrsek predpisane z nacionalno zako-
nodajo.

7. Vsak ukrep, sprejet skladno z odstavki 2 do 6, ki obsega sank-
cije ali omejitve opravljanja storitev, mora biti ustrezno uteme-
lien, zadevno podjetje pa mora biti o njem obves¢eno. Za vsak
takSen ukrep velja pravica do pravnega sredstva v drzavi ¢lanici, v
kateri so ga organi sprejeli.

8. Ce so bili ukrepi sprejeti skladno s ¢lenom 20 Prve direktive,
pristojne organe drzave ¢lanice opravljanja storitev o njih obvesti

organ, ki jih je sprejel; ¢e gre pri tem za ukrepe, sprejete skladno
z dolo¢bami odstavkov 1 in 3 navedenega ¢lena, pristojni organi
drzave clanice opravljanja storitev sprejmejo vse ukrepe, potrebne
za varovanje interesov zavarovancev.

V primeru odvzema dovoljenja na podlagi ¢lena 22 Prve direk-
tive pristojni organi drzave ¢lanice opravljanja storitev potem, ko
so bili obvesceni o tak§nem dejanju, sprejmejo ustrezne ukrepe za
to, da zadevnemu podjetju preprecijo, da bi v okviru opravljanja
dejavnosti na ozemlju te drzave Se naprej sklepalo zavarovalne

pogodbe.

9. Komisija vsaki dve leti Svetu predloZi porocilo, v katerem
povzame §tevilo in vrste primerov, v katerih so bile v posamez-
nih drZavah ¢lanicah sporocene odlo¢itve o zavrnitvi dovoljenja
skladno s ¢lenom 15 ali so bili sprejeti ukrepi skladno s ¢lenom 4.
Drzave ¢lanice sodelujejo s Komisijo tako, da ji priskrbijo podatke,
potrebne za to porocilo.

Clen 20

V primeru likvidacije zavarovalnice se obveznosti iz pogodb,
sklenjenih med opravljanjem storitev, izpolnjujejo tako kot
obveznosti iz drugih zavarovalnih pogodb tega podjetja, in sicer
brez razlikovanja glede drzavljanstva zavarovancev in
upravicencev.

Clen 21

1. Ce je zavarovanje ponujeno v okviru opravljanja storitev, se
zavarovalca Se pred prevzemom kakrsne koli obveznosti obvesti
o drzavi ¢lanici, v kateri je ustanovljen sedez, zastopstvo ali
podruzZnica, s katerim naj bi bila sklenjena pogodba.

Vsak dokument, izdan zavarovalcu, mora vsebovati podatke iz
prej$njega pododstavka.

Zahteve iz prvih dveh pododstavkov se ne uporabljajo za nevar-
nosti iz ¢lena 5(d) Prve direktive.

2. 1z pogodbe ali iz kakega drugega dokumenta, ki zagotavlja
kritje, pa tudi iz zavarovalne ponudbe, ki zavezuje zavarovalca,
mora biti razviden naslov zavarovalnice, ki zagotavlja kritje, in
naslov sedeza.

Clen 22

1. Vsaka poslovalnica mora glede poslov, opravljenih v okviru
opravljanja storitev, svoj nadzorni organ obvestiti o znesku pre-
mij — ne da bi pri tem odtegnila pozavarovanje — po drzavah
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¢lanicah in po skupinah zavarovalnih vrst. Skupine zavarovalnih
vrst se opredelijo, kot sledi:

— nezgodna in zdravstvena zavarovanja (1 in 2),
— pozarna in druga $kodna zavarovanja (8 in 9),

— pomorska in transportna zavarovanja in zavarovanja
zrakoplovov (3, 4, 5, 6, 7, 11 in 12),

— zavarovanja odgovornosti (13),
— kreditno in kavcijsko zavarovanje (14 in 15),
— druge zavarovalne vrste (16, 17 in 18).

Nadzorni organ vsake drzave clanice te podatke posreduje
nadzornim organom vsake od drzav opravljanja storitev.

2. Ce podjetje v poslih iz prvega pododstavka odstavka 1 v drzavi
¢lanici doseZe obseg premij (pri Cemer pozavarovanje ni odsteto),
ki presega 2 500 000 ekujev, mora voditi zavarovalno-tehni¢ni
izkaz, ki vkljuCuje postavke, nastete v Prilogi 2A ali 2B, razdeljene
po skupinah zavarovalnih vrst za to drzavo ¢lanico.

Vendar pa tedaj, ko podjetje skupaj z vsemi svojimi poslovalni-
cami v poslih iz prvega pododstavka odstavka 1 v drzavi ¢lanici
doseze obseg premij (pri cemer pozavarovanje ni odsteto), ki pre-
sega 2 500 000 ekujev, lahko nadzorni organ drzave clanice
opravljanja storitev zaprosi nadzorni organ drzave ¢lanice sedeza,
da se v prihodnje za posle, ki jih v njegovi drzavi opravi vsaka od
poslovalnic tega podjetja, izdela zavarovalno-tehnic¢ni izkaz.

Zavarovalno-tehnicni izkaz iz prvega ali drugega pododstavka
tega odstavka nadzorni organ drzave ¢lanice ustanovitve posre-
duje nadzornemu organu drzave ¢lanice opravljanja storitev, in
sicer na zahtevo slednjega.

Clen 23

1. Ce je opravljanje storitev pogojeno s pridobitvijo dovoljenja
drzave clanice opravljanja storitev, se viina zavarovalno-
tehni¢nih rezervacij v zvezi z zadevnimi pogodbami do nadalj-
njega usklajevanja dolo¢i pod nadzorom te drzave ¢lanice in
skladno s predpisi, ki jih je le-ta dolo¢ila, ali v primeru, ko taksni
predpisi ne obstajajo, skladno z uveljavljeno prakso v tej drzavi
¢lanici. Pokrivanje teh rezervacij z ustreznimi vrstami in usklaje-
nost nalozb ter lokalizacija teh nalozb sodijo pod nadzor te
drzave ¢lanice, in sicer skladno z njenimi predpisi ali prakso.

2.V vseh drugih primerih dolocitev zneska zavarovalno-
tehni¢nih rezervacij in njihovo pokrivanje z ustreznimi vrstami in

usklajenost nalozbi ter lokalizacija teh nalozb sodijo pod nadzor
drzave ¢lanice ustanovitve, in sicer skladno z njenimi predpisi ali
prakso.

3. Drzava clanica ustanovitve zagotovi, da so zavarovalno-
tehni¢ne rezervacije v zvezi z vsemi pogodbami, ki jih podjetje
sklene preko zadevne poslovalnice, zadostne ter da so pokrite z
ustreznimi vrstami naloZzb in za usklajenost nalozb.

4. V primeru iz odstavka 1 drzava ¢lanica ustanovitve in drzava
¢lanica opravljanja storitev izmenjata vsepodatke, potrebne za
opravljanje svojih dolznosti iz odstavkov 1 in 3.

Clen 24

Ne glede na to direktivo imajo drzave ¢lanice pravico, da pod
istimi pogoji kakor za ustanovljena podjetja, zahtevajo od
podjetij, ki v okviru opravljanja storitev poslujejo na njihovih
ozemljih, da sodelujejo in se vkljucijo v kateri koli sistem, ki je
namenjen zagotavljanju izplac¢il odskodninskih zahtevkov
zavarovalcem in o$kodovanim tretjim osebam.

Clen 25

Ne glede na kakrsno koli naknadno usklajevanje se za vsako
zavarovalno pogodbo, sklenjeno v okviru opravljanja storitev,
uporabljajo samo posredni davki in davkom podobne dajatve na
zavarovalne premije v drzavi ¢lanici, v kateri je nevarnost v smislu
¢lena 2(d) ter za Spanijo, dajatve, ki se po zakonu placujejo
$panskemu ,Consorcio de compensaciéon de Seguros® za
izpolnjevanje njegovih nalog v zvezi z izravnavanjem $kod, ki so
posledica izjemnih dogodkov, do katerih pride v tej drzavi ¢lanici.

Z odstopanjem od prve alinee ¢lena 2(d) in za uporabo tega ¢lena
premicnine v stavbi, ki je na ozemlju drzave ¢lanice, razen blaga
v trgovinskem tranzitu, predstavljajo nevarnost, ki je v tej drzavi
¢lanici, ¢etudi stavbe in njene vsebine ne krije ista zavarovalna
polica.

Pravo, ki se uporablja za pogodbo skladno s ¢lenom 7, ne vpliva
dav¢ne predpise, ki se uporabljajo.

Vsaka drzava ¢lanica skladno z naknadnim usklajevanjem za tista
podjetja, ki storitve opravljajo na njenem ozemlju, uporablja
lastne nacionalne predpise za pobiranje posrednih davkov in
davkom podobnih dajatev, ki se placujejo skladno s prvim
pododstavkom.

Clen 26

1. Nevarnosti, ki se lahko krijejo v okviru sozavarovanja v Skup-
nosti v smislu Direktive 78/473/EGS, so nevarnosti, opredeljenev
¢lenu 5(d) Prve direktive.



208

Uradni list Evropske unije

06/Zv. 1

2. Dolocbe te direktive v zvezi z nevarnostmi, opredeljenimi v
¢lenu 5(d) Prve direktive, se uporabljajo za vodilnega zavarovate-
lja.

NASLOV IV

Prehodne dolocbe

Clen 27

1. Gréija, Irska, Spanija in Portugalska lahko uporabljajo
naslednje prehodne ureditve:

(i) do 31. decembra 1992 lahko uporabljajo za vse nevarnosti
ureditev, ki je druga¢na od ureditve za nevarnosti iz ¢lena 5(d)
Prve direktive,

(i) od 1.januarja 1993 do 31. decembra 1994 se za nevarnosti
iz (i) in (i) ¢lena 5(d) Prve direktive uporablja ureditev za
velike nevarnosti; za nevarnosti iz (iii) omenjenega ¢lena 5(d)
te drzave clanice dolocijo prage, ki se uporabljajo zanje;

(iii) Spanija

— od 1.januarja 1995 do 31. decembra 1996 se uporabljajo
pragi prve stopnje iz ¢lena 5(d)(iii) Prve direktive,

— od 1. januarja 1997 se uporabljajo pragi druge stopnje.

Portugalska, Irska in Grcija

— od 1.januarja 1995 do 31. decembra 1998 se uporabljajo
pragi prve stopnje iz ¢lena 5(d)(iii) Prve direktive,

— od 1. januarja 1999 se uporabljajo pragi druge stopnje.

Izjema dovoljena od 1. januarja 1995, se uporablja le za pogodbe,
ki krijejo nevarnosti, razvr$¢ene pod zavarovalne vrste 8,9, 13 in
16, ki so izklju¢no v eni od stirih drzav ¢lanic, katerim so bile
odobrene prehodne ureditve.

2. Do 31. decembra 1994 se ¢len 26(1) te direktive ne uporablja
za nevarnosti, ki so v §tirih drzavah ¢lanicah, nastetih v tem ¢lenu.
Za prehodno obdobje od 1. januarja 1995 so nevarnosti, opre-
deljene v ¢lenu 5(d)(iii) Prve direktive, ki so v teh drzavah in ki jih
je mozno kriti s sozavarovanjem v Skupnosti v smislu Direktive
78/473[EGS, nevarnosti, ki presegajo prage iz odstavka 1(iii) tega
¢lena.

NASLOV V

Konéne dolocbe

Clen 28

Komisija in pristojni organi drzav ¢lanic tesno sodelujejo, da bi
tako olajsali nadzor neposrednega zavarovanja v Skupnosti.

Vsaka drzava ¢lanica Komisijo obvesti o vseh vegjih tezavah, ki so
posledica uporabe te direktive, med drugim o tezavah, ki
nastanejo, ko drzava clanica ugotovi, da se na racun podjetij,
ustanovljenih na njenem ozemlju, nenavadno veliko Stevilo
poslov prenasa na zastopstva in podruznice, ki se nahajajo takoj
onkraj njenih meja.

Komisija in pristojni organi zadevnih drzav ¢lanic ¢im prej
preucijo te tezave, da bi nasli ustrezno resitev.

Po potrebi Komisija predloZi ustrezne predloge Svetu.

Clen 29

Komisija podaja Svetu redna porocila, in sicer prvi¢ 1. julija 1993,
o razvoju zavarovalniskega trga, ki se odvija pod pogoji
svobodnega opravljanja storitev.

Clen 30

Kadar se ta direktiva sklicuje na ekuje, je protivrednost v
nacionalnih valutah, ki se veljavno uporablja od 31. decembra
vsakega leta, vrednost na zadnji dan prej$njega oktobra, za katero
so protivrednosti za ekuje na voljo v vseh valutah Skupnosti.

Clen 2 Direktive 76/580/EGS (') se uporablja le za ¢lene 3, 16 in
17 Prve direktive.

Clen 31

Vsakih pet let Svet na predlog Komisije pregleda in po potrebi
spremeni vse zneske, ki so v tej direktivi izrazeni v ekujih, pri tem
pa uposteva spremembe v ekonomski in monetarni situaciji v
Skupnosti.

() ULL189,13.9.1976, str. 13.
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Clen 32

Drzave Clanice spremenijo svoje nacionalne predpise in jih
uskladijo s to direktivo v 18 mesecih od dneva uradnega
obvestila (') ter o tem takoj obvestijo Komisijo.

Predpisi, spremenjeni skladno s tem ¢lenom, se uporabijo v roku
24 mesecev od dneva uradnega obvestila o tej direktivi.
Clen 33

Po uradnem obvestilu o tej direktivi drzave ¢lanice zagotovijo, da
se besedila temeljnih zakonov in drugih predpisov, sprejetih na
podrodju, ki ga ureja ta direktiva, sporocijo Komisiji.

(1) Drzave clanice so bile o tej direktivi obvescene dne 30. junija 1988.

Clen 34

Priloge so sestavni del te direktive.

Clen 35

Ta direktiva je naslovljena na drzave ¢lanice.

V Luxembourgu, 22. junija 1988

Za Svet
Predsednik

M. BANGEMANN
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PRILOGA 1

PRAVILA ZA USKLAJEVANJE

Valuta, v kateri se izplacujejo obveznosti zavarovatelja, se doloci skladno z naslednjimi pravili:

1.

Kadar je kritje, ki ga predvideva pogodba, izrazeno v dolo¢eni valuti, velja, da se obveznosti zavarovatelja izpla-
Cujejo v tej valuti.

Kadar kritje, ki ga predvideva pogodba, ni izraZeno v nobeni valuti, velja, da se obveznosti zavarovatelja izpla-
Cujejo v valuti drzave, v Kateri je nevarnost. Vendar pa zavarovatelj lahko izbere valuto, v kateri je izrazena
premija, ¢e ima za taksno izbiro opravicljive razloge.

To se lahko primeri tedaj, ¢e je Ze od trenutka sklenitve pogodbe verjetno, da bo skoda likvidirana v valuti pre-
mije in ne v valuti drzave, v kateri je nevarnost.

Drzave clanice lahko pooblastijo zavarovatelja, da presodi, da bo valuta, v kateri mora zagotoviti kritje, bodisi
valuta, ki jo bo uporabil skladno s pridobljenimi izkusnjami, bodisi — Ce izkuen;j ni pridobil — v valuti drzave, v
kateri je ustanovljen:

— za pogodbe, ki krijejo nevarnosti, razvri¢ene pod zavarovalne vrste 4, 5, 6, 7, 11, 12 in 13 (samo odgovor-
nost proizvajalca), in

— za pogodbe, ki krijejo nevarnosti, razvricene pod drugimi zavarovalnimi vrstami, kadar mora biti glede na
vrsto nevarnosti kritje zagotovljeno v valuti, ki ni valuta, do katere bi prisli z uporabo zgoraj navedenih
postopkov.

Ce je $koda javljena zavarovatelju in jo je treba izplacati v doloceni valuti, ki je druga¢na od tiste, do katere bi
prisli z uporabo zgoraj navedenih postopkov, velja, da se obveznosti zavarovatelja izplacujejo v tej valuti, zlasti
v valuti, v kateri je bila s sodno odlocitvijo ali s sporazumom med zavarovateljem in zavarovalcem dolocena
odskodnina, ki jo mora placati zavarovatelj.

Ce je $koda ocenjena v valuti, ki je zavarovatelju znana vnaprej, a je druga¢na od valute, do katere bi prisli z
uporabo zgoraj navedenih postopkov, lahko zavarovatelji sodijo, da se njihove obveznosti izplacujejo v tej valuti.

Drzave ¢lanice lahko pooblastijo podjetja, da zavarovalno-tehni¢nih rezervacij ne pokrijejo z usklajenimi naloz-
bami, ¢e bi uporaba zgoraj navedenih postopkov povzrocila, da bi bilo podjetje — bodisi sedez bodisi podruznica
— obvezano, da bi zaradi spostovanja nacela usklajevanja imelo sredstva v doloceni valuti v visini, ki ne bi pre-
segala 7 % sredstev v drugih valutah.

Vendar pa:

(a) v primeru, ko se zavarovalno-tehni¢ne rezervacije usklajujejo s sredstvi, ki se glasijo na grike drahme, irske
funte in portugalske eskude, ta znesek ne presega:

— 1 milijona ekujev med prehodnim obdobjem, ki se konca 31. decembra 1992,
— 2 milijonov ekujev od 1. januarja 1993 do 31. decembra 1998;

(b) v primeru, ko se zavarovalno-tehnicne rezervacije usklajujejo s sredstvi, ki se glasijo na belgijske franke,
luksemburske franke in Spanske pezete, ta znesek ne presega 2 milijonov ekujev med prehodnim obdobjem,
ki se konca z 31. decembrom 1996.

Od konca prehodnega obdobja, opredeljenega pod (a) in (b), splosni rezim velja za te valute, razen Ce Svet ne
odloci drugace.

Drzave ¢lanice se lahko odlo¢ijo, da od podjetij — bodisi sedezev bodisi podruznic — ne zahtevajo, da uporabijo
nacelo usklajevanja, in sicer ¢e se obveznosti placajo v valuti, ki ni valuta ene od drzav ¢lanic Skupnosti, ¢e za
nalozbe v tej valuti velja predpis, Ce za valuto velja omejitev prenosa ali ¢e zaradi podobnih razlogov ni pri-
merna za pokrivanje zavarovalno-tehni¢nih rezervacij.

Drzave ¢lanice lahko pooblastijo podjetja — bodisi sedeze bodisi podruznice — da ne posedujejo usklajenih nalozb
za kritje zneska, ki ne presega 20 % njihovih obveznosti v doloceni valuti.

Vendar skupne nalozbe v vseh valutah skupaj morajo ustrezati vsaj skupnim obveznostim v vseh valutah skupaj.

Vsaka drzava clanica lahko predvidi, da vsakokrat, ko mora biti skladno s zgoraj opredeljenimi postopki obvez-
nost krita s sredstvi, izraZenimi v valuti drzave clanice, velja, da je ta obveznost izpolnjena tudi, ko je do 50 %
sredstev izrazenih v ekujih.



06/Zv. 1 Uradni list Evropske unije

211

PRILOGA 2A

Zavarovalno-tehni¢ni izkaz

1. Skupaj obra¢unane kosmate zavarovalne premije
2. Skupaj stroski skod
3. Stroski provizije

4. Bruto zavarovalno-tehnic¢ni rezultat
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PRILOGA 2B

Zavarovalno-tehni¢ni izkaz

1. Bruto premije zadnjega poslovnega leta
2. Bruto skode zadnjega poslovnega leta (vkljucno z rezervacijami na koncu poslovnega leta)
3. Stroski provizije

4. Bruto zavarovalno-tehni¢ni rezultat



